
Nr. L 155/10 iDEl Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften 28. 6. 96

VERORDNUNG (EG) Nr. 1170/96 DER KOMMISSION
vom 27. Juni 1996

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1600/95 mit Durchführungsbestim­
mungen zur Einfuhrregelung für Milch und Milcherzeugnisse und zur Eröffnung

der betreffenden Zollkontingente

DIE KOMMISSION DER EUROPAISCHEN
GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

Verordnung (EG) Nr. 1600/95 mit den geänderten
Ordnungsnummern erneut zu veröffentlichen.

Die in dem Abkommen GATT/WHO genannten und
nicht nach Ursprungsländern getrennten Zollkontingente
sind mit Wirkung ab 1 . Juli 1996 neu zu ordnen. Anhang
II der Verordnung (EG) Nr. 1 600/95 sollte deshalb geän­
dert werden .

Damit die Umstellung auf die Neuregelung leichter fällt,
wurde zur Information im Anhang zu der Verordnung
(EG) Nr. 1600/95 eine Tabelle aufgenommen, in dem die
dem GATT-Abkommen unterliegenden Einfuhrrechte
zusammengefaßt sind. Da die diesbezüglichen Angaben
auch in der Kombinierten Nomenklatur ausgewiesen
sind, sollten sie in der letztgenannten Verordnung
gelöscht werden .

Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Verwaltungsaus­
schusses für Milch und Milcherzeugnisse —

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 804/68 des Rates
vom 27. Juni 1968 über die gemeinsame Marktorganisa­
tion für Milch und Milcherzeugnisse ('), zuletzt geändert
durch die Verordnung (EG) Nr. 2931 /95 der Kommis­
sion ^), insbesondere auf Artikel 13 Absatz 3 und Artikel
16 Absätze 1 und 4,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1095/96 des Rates
vom 18. Juni 1996 zur Anwendung der Zugeständnisse
gemäß der nach Abschluß der Verhandlungen im
Rahmen des Artikels XXIV Absatz 6 des GATT aufge­
stellten Liste CXL (3), insbesondere auf Artikel 1 Absatz 1 ,

in Erwägung nachstehender Gründe:
HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die Verordnung (EG) Nr. 1600/95 wird wie folgt geän­
dert:

1 . In Artikel 14 Absatz 5 werden die Worte »drei Tage"
und „vier Tage" ersetzt durch die Worte „drei Arbeits­
tage" bzw. „vier Arbeitstage".

Die Verordnung (EG) Nr. 1600/95 der Kommission vom
30. Juni 1995 mit Durchführungsbestimmungen zur
Einfuhrregelung für Milch und Milcherzeugnisse und zur
Eröffnung der betreffenden Zollkontingente (4), zuletzt
geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 11 14/96 0, gilt
bis 30 . Juni 1996. Die durch sie vorgesehene Regelung
sollte, nach Aufhebung des genannten Termins, ständig
angewendet werden. Da sich jedoch gezeigt hat, daß
mehrere Bestimmungen der genannten Verordnung nicht
eindeutig genug oder zu streng sind und deshalb außeror­
dentliche Verwaltungsprobleme aufwerfen, sollten diese
klarer abgefaßt bzw. gelockert werden .

2. In Artikel 32 Absatz 2 werden die Worte „bis 30 . Juni
1996" gestrichen .

3 . Anhang I wird durch Anhang I zur vorliegenden
Verordnung ersetzt.

4. Anhang II wird durch Anhang II zur vorliegenden
Verordnung ersetzt.

5. Die zusammenfassende Tabelle wird gestrichen.

In Anhang VII der Kombinierten Nomenklatur wurden
die Ordnungsnummern geändert durch die Verordnung
(EWG) Nr. 2658/87 des Rates vom 23. Juli 1987 über die
zolltarifliche und statistische Nomenklatur sowie den
Gemeinsamen Zolltarif ^), zuletzt geändert durch die
Verordnung (EG) Nr. 1035/96 (7). Damit Mißverständnisse
vermieden werden, empfiehlt es sich , Anhang I der

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am dritten Tag nach ihrer Veröf­
fentlichung im Amtsblatt der Europäischen Gemein­
schaften in Kraft.

Sie gilt ab 1 . Juli 1996.

(') ABl. Nr. L 148 vom 28 . 6. 1968 , S. 13 .h) ABl. Nr. L 307 vom 20. 12. 1995, S. 10 .
(3) ABl. Nr. L 146 vom 20. 6. 1996, S. 1 .H ABl. Nr. L 151 vom 1 . 7. 1995, S. 12.
M ABl. Nr. L 148 vom 21 . 6. 1996, S. 32.
h) ABL Nr. L 256 vom 7. 9 . 1987, S. 1 .
f) ABl. Nr. L 151 vom 26. 6. 1996, S. 1 .
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Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem
Mitgliedstaat.

Brüssel , den 27. Juni 1996

Für die Kommission

Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission
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ANHANG I

„ANHANG I

ZOLLKONTINGENTE IM RAHMEN DER GATT/WTO-ÜBEREINKOMMEN FÜR
BESTIMMTE URSPRUNGSLÄNDER

(Kalenderjahr)

Lfd .
Nummer

in Anhang 7
der KN

KN-Code Warenbezeichnung Ursprungsland
Kontingent
jährliche
Menge in
Tonnen

Einfuhr­
zollsatz

ECU/ 1 00 kg
Netto­
gewicht

Regeln für die Ausstellung
der Bescheinigungen

38 ex 0405 10 11
ex 0405 10 19

Butter, mindestens sechs Wochen
alt, mit einem Fettgehalt von 80
GHT oder mehr, jedoch weniger als
82 GHT, unmittelbar hergestellt aus
Milch oder Rahm

Neuseeland 76 667 86,88 Siehe Artikel 9

43 0406 90 01 Käse für die Verarbeitung f ) Neuseeland
Australien

4 000
500

17,06
17,06

Siehe Anhang VI,
Buchstaben G und H

45 ex 0406 90 21 Cheddar in ganzen Standardformen
(Laibe mit einem Eigengewicht von
33 kg bis 44 kg und Käse in Laiben
mit einem Nettogewicht von 10 kg
oder mehr) mit einem Fettgehalt im
Trockenstoff von 50 GHT oder
mehr und mit einer Reifezeit von
drei Monaten

Neuseeland
Australien

7 000
3 250

17,06
17,06

Siehe Anhang VI,
Buchstabe F

46 ex 0406 90 21 Cheddar, hergestellt aus nichtpa­
steurisierter Milch, mit einem Fett­
gehalt im Trockenstoff von 50 GHT
oder mehr (2):
— 334,20 ECU für ganze Standard­
formen

— 354,83 ECU für Käse mit einem
Eigengewicht von 500 g oder
mehr

— 368,58 ECU für Käse mit einem
Eigengewicht von weniger als
500 kg

Als ,ganze Standardformen' gelten
Käse:

— in Laiben mit einem Eigenge­
wicht von 33 kg bis 44 kg

— in Laiben oder in parallelepi­
pedförmigen Blöcken von 10 kg
oder mehr mit einem Eigenge­
wicht von 10 kg oder mehr

Kanada 4 000 13,75 Siehe Anhang VI,
Buchstabe E

(') Die Überwachung der zweckentsprechenden Verwendung erfolgt nach den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen.
(*) Als Frei-Grenze-Wert gilt der Frei-Grenze-Preis des Ausfuhrlandes oder der fob-Preis des Ausfuhrlandes, beide Preise zuzüglich eines Betrages, der den Kosten für Beför­
derung und Versicherung bis zum Zollgebiet der Gemeinschaft entspricht."
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ANHANG II

*ANHANG II

ZOLLKONTINGENTE IM RAHMEN DER GATT/WTO-ÜBEREINKOMMEN FÜR ALLE URSPRUNGSLÄNDER

(GATT/WTO-Anwendungsjahr)

Lfd .
Nr.

in Anhang 7
der KN

KN-Code Warenbezeichnung Ursprungsland

Kontingent
Menge in Tonnen Einfuhr­

zollsatz
ECU/100 kg
Nettogewichtjährlich viertel­

jährlich

36 0402 10 19 Magermilchpulver Alle
Drittländer

45 921 1 1 480,25 47,50

37 0405 10 11
0405 10 19
0405 10 30
0405 10 50
0405 10 90
0405 90 10
0405 90 90

Butter und andere Fettstoffe aus der Milch Alle
Drittländer

2 000 500 94,80

39 ex 0406 10 20
ex 0406 10 80

Pizza-Käse, gefroren, in Stücken von 1 g oder
weniger, in Behältnissen mit einem Nettogewicht
von 5 kg oder mehr, mit einem Wassergehalt von
52 GHT oder mehr und einem Fettgehalt im
Trockenstoff von 38 GHT oder mehr

Alle
Drittländer

1 949 487,25 13,00

40 ex 0406 30 10

0406 90 07
0406 90 12

Schmelzkäse aus Emmentaler

Emmentaler

Alle
Drittländer

6 027 1 506,75 71,90

85,80

41 ex 0406 30 10

0406 90 08
0406 90 14

Schmelzkäse aus Greyerzer

Greyerzer, Sbrinz

Alle
Drittländer

1 627 406,75 71,90

85,80

42 0406 90 01 Käse für die Verarbeitung (') Alle
Drittländer

7 200 1 800,00 83,50

44 0406 90 21 Cheddar Alle
Drittländer

5 400 1 350,00 21,00

47 ex 0406 10 20
ex 0406 10 80

0406 20 90

0406 30 31
0406 30 39
0406 30 90

0406 40 10
0406 40 50
0406 40 90

0406 90 09
0406 90 16

Frischkäse (nichtgereifter Käse), einschließlich
Molkenkäse, und Quark, anderer als Pizza-Käse
der lfd. Nr. 39

Anderer Käse, gerieben oder in Pulverform
Anderer Schmelzkäse

Käse mit Schimmelbildung im Teig

Bergkäse und Appenzeller

Alle
Drittländer

6 695 1 673,75 92,60
106,40

94,10

69,00
71,90
102,90

70,40

85,80
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Kontingent
Menge in TonnenLfd .

Nr.
in Anhang 7
der KN

KN-Code Warenbezeichnung Ursprungsland
Einfuhr­
zollsatz

ECU/100 kg
Nettogewichtjährlich viertel­

jährlich

75,50Freiburger Käse, Vacherin Mont d or und Tete de
Moine
Edamer
Tilsiter
Butterkäse
Kashkaval
Feta
Feta, andere
Kefalo-Tyri
Finlandia
Jarlsberg

94,10

Schaf- oder Büffelkäse

Grana Padano, Parmigiano Regiano
Fiore sardo, Pecorino
Andere

Provolone 75,50

0406 90 18

0406 90 23
0406 90 25
0406 90 27
0406 90 29
0406 90 31
0406 90 33
0406 90 35
0406 90 37
0406 90 39
0406 90 50

0406 90 61
0406 90 63
0406 90 69

0406 90 73
0406 90 75
0406 90 76

0406 90 78
0406 90 79

0406 90 81

0406 90 82
0406 90 84
0406 90 85
0406 90 86
0406 90 87
0406 90 88

0406 90 93

0406 90 99

Asiago, Caciocavallo, Montasio, Ragusano
Danbo, Fontal , Fontina, Fynbo, Havarti, Maribo,
Samsoe
Gouda
Esrom, Italico, Kernhem, Saint-nectaire, Saint­
paulin, Taleggio
Cantal , Cheshire, Wensleydale , Lancashire, Double
Gloucester, Blarney, Colby, Monterey
Camembert
Brie
Kefalograviera, Kassen
Mehr als 47 bis 52 GHT
Mehr als 52 bis 62 GHT
Mehr als 62 bis 72 GHT

Mehr als 72 GHT

Andere

92,60

106,40

(') Die Überwachung der zweckentsprechenden Verwendung erfolgt nach den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen."


